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Abstract

Emphasis plays a crucial role in linguistics, not only in enhancing clarity but also in
conveying emotions, intentions, and subtle nuances in communication. This study
examines the linguistic concept of emphasis in Modern Standard Arabic and Standard
English, aiming to (1) identify and categorise the types of emphasis in both languages; (2)
compare their structural and functional differences; and (3) explore the implications for
language teaching, translation, and intercultural communication. Employing a contrastive
linguistic approach, the research involved qualitative analysis of scholatly literature and
selected linguistic data including minor dialectal inclusions. Findings indicate that Arabic
typically recognises two principal types of emphasis, forming a consistent framework
across studies. In contrast, English demonstrates a more diverse and less cleatly delineated
system, often marked by overlapping categories. While some areas of convergence were
identified — particulatly in the use of syntactic and rhetorical devices — organising the
English data into a coherent typology proved immensely challenging whereby different
numberings indicate different emphasis types. This, hence, highlights a key gap in existing
literature. Accordingly, a future research should focus on developing a structured
classification of emphasis in English to support pedagogical applications and enhance
clarity in translation and interpretation. This study offers important insights for educators,
linguists, and practitioners working with bilingual or cross-cultural contexts.

Keywords:
Emphasis, Arabic, English, stress placement, bilingnal contexts

doadde .
s pkdYl Al @ sy AS sl Sluhdl Gl bl £ e e
c“emphatic” c“emphasis” & ”J.:fjﬂ\” LS LY 2Rl & LBy 2l ol ol

’ 4

. R w . 113 . ’ 113 . ’ ¢ ’
oda duly> & W8y . corroboration 9 ¢ assertion ¢ stress

119 2
¢ affirmation

SIS Wil 3 laiy Halliday 35 &3 3 L il 3l ] JYs e galll 3,allall

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of

m SN S _ |
G | == Arabic, Linguistic and ( P
l-II ,I Literature ) ICESCO

S T e IS say (stress placement) adl s (Speech Acts Theory)
Betti & ) #y9dll ablill ks, Co> (non-phonemic) odse xéy Comlll WS 3 1552ss
¢ ol 18 LglT V] Sl plasean (3 Oas Bl Yls 2pall OF 285 L (v- 14 cUlawi

(¥ 11 (Khanfar) Gt lasVls a1y aealll woliall

Coudl domgis .Y

Al Clahldl 3 5)s b Loty cull G Lladly bogl Gongdl @iUl sl
I gy gl Yl apall cumlll e 187 (3 ailesll ailsmg aslel G o 4S5 o>
gy el gad ] el

Al Yly gl el 8 Leldy ASpll gl s
ol (3 sl gs Lol OUT (3 OV Vlg wlaadl axgN AlE wylae sl ] LY
LU Lolsdly 1y ol e Ve (3 aSidl e 3l BV OleSl Ly

AL Colalydl LY

syall lagho) add¥ly aall ol 3 pasiey 4S5 OF ) 2l Raldall gl a5
35y apall ol el Ssnld e slo ezl S ok dadl 3 e s s
S ASsl e sl ol (i e e 8odaze Jilug UM e il ods
AL OBl Gp BSRe ASel Rl aib O roy Aol ST s

/(2013 ¢ALSolami) Bldly m3ebly K2l G o il Bodszd

el gladl Je Ule g Co 80,8 A55all Slpadt e duadl a1 3 aSedl il
S ) gl a2 3peall 4S5 O ) Lad Ll e 85 ol
S5y Aeaeddll gl oo anls ks JU e e Lapline a5 2wl sl

(vaar Card) ASsdl (3 demelll ol 5T i) dage

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of

R : &3 |
-,@ Arabic, legmstlc and ( L)
l_II ’I Literature ) ICESCO

Bl Sl gl wdain) slisYly LY oo Sz (.M sl e 3 L
AlYousef & ) (rslsisdy (&3 yoboie (o Jgall ASG ooalis Lass 3 lly cymidy
(e o2l g Joo slodall OF 42 (gl ool I L £ by L(vo13 (Mahadi
Al 5 2y ueeddly Dlazally SLBYI Joe poalie plisaanl Ggall 4S50 Islsls 58

AES VY U Jadl el s A an i Agse sl

(v-vv) G919 S2di M\JD bl i Al uubu&‘ b o Ay Al FLM alan Ly
6 e 140 Lamgis WUt &5 Adlsie cand Cpall OBl s sllas T O
oy cohgdl (il e ol slos Y1 oda OF anlyll oy Mj R E-SURE IR
il 3 aSell sl jae O Lo Jx il oday W,um uu.l.x.&\ sl ey Wl
vl Syl ) S a 0dn 1gh BT G U gl e A asls sl s

REAPSU

b Gigald Gl B adete ) BV A 3 ) e SLAE Il Al s
Bk Y LIS gl e Ogaladd oVsa ety I Sbgnall e 552 (v.1¢) Helal
%3 9 oAbl cdnST ASH LIS e ols 1S5 e ddsaadd sl il
bt Wigo Lyyls il S i gl bl o raddadl Slosadt) oY) (3 Wogmls
(Adlsis o il e sllas T OF s Ll ol STy AN Olesatl :u')uﬂ S
bl bl L 2 e anl Jasy oY1 et ikl g Sy Sl

s 3 b e (3 Wsaall 35k

Ay J'A‘fu fiﬁ ‘JL”'S“ 83 Axis 2")"" aj""Ub J-:SA‘ of dl (v 1) Yousef )Uj LS”
45l yg «(semantic) 4J¥ss «(syntactic) &8s ¢(lexical) dwz=ss (phonological)
oda pgudy AU (3 Al SBLLIL blsly asedll s Lds Se U (pragmatic)

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of

. Arabic, Linguistic and }3“-}""3‘

.ﬂmLL ST () o5

kY Al 3 Sl ey laletey mly Casas U] BrWH ges 3 allall 43
comldl Oyl Gl M Mg

sl Sgmndl o cnalll G ASel BVl aliadl amgl g kel LYY L€

(Verbal Emphasis) 24l! A S (T

PR (PR 2!

A

A -

CD Ogadas Cgms WSE D Ogales g NS

Ll L) de u sl
[¢ & v (v Y) 3] Frl

o) Z\.c)L;JT Le d):’)JT Ly o) a_a)L,;_ST L a;)LEJT

[ 2y 1) as] o

"G slandl o lise)l (i)l . e
el B ‘ o el Sl

(v1% «Qudissya) Jadll dSeall Al 1y Jgud
aidy op Y S Jadl OB gl Wl 3 bl aSdh @ JWY sl we
ool W 3 WS Sl b8 b Lemy b S ol el asll e asls)
ASEY dellll Jadll sy Lo U Ay a3 Wl el mT s sl
“I do study hard” :awis jo&l 3i=d “did” §f “do” o (emphatic auxiliary)
«(semantic repetition) skl SN INs e Jadll) 4S5 dA; Al OB cades
a8 T el pluseanl (syntactic structure) Syl sl e a4y aalll dass Ly

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of

Arabic, Linguistic and |
icm||_,|_ Ao () |55
¢AlYousef & Mahadi) M\ O Lgyd ngff\j\ LJ‘-"L)J WY L} LBJ-‘U‘ B UJ’) BMMS’"

v

(Emphasis by Repetition) )‘Jgﬂ\g LSl (@

Ju e .
@gﬁ@iu'ﬁﬁ”&ﬁ\;ﬂ@

[vy:(aa) =3 b !
=l Y3 Y3 il Y
Ll Lol o oo N \
ol el 2oV ahod ¢
WA U NWAN BN ddad)) alad! o
oﬁl@.« e el g

Gl aSed Al o S A4S gy 1Y Jeadd

O slgws ¢ anbl spmr Il o LS 1SS (3 agall 2l (3w Syl - sl 1a fren
G 32s ol oda glasy ALYl Ledl of Cg A1 of Sl of sl plaseanly o3
( Bl aSl S| ez IS e gl M m Al pgaidly ghsdl Sl
S8 0l 093 Aendd S Bl e IS plasial e el 2l 568 S

(y1a «Qudissya) o2kl A5 of asalll 3l ams Jo 23

(Semantical Emphasis) (& sah! 4S5l (C

EPN LS
e 3Ll ol i Ay sl @ s T s

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of
/- — Arabic, Linguistic and ( ) Lt
JHarar
Zayd himself came (Reflexive Pronouns)
The girl came herself

PO/ IPOI] UV B REN AR
I met the two men themselves
e [l Sl sle @
The girls themselves came
awiy Mgl b @
The boy came in person/came in by himself
W and ol ol @

I met the man himself

LALS™ 06 | JLANS™ Ol il Lls™— s
I met both experts (“Both”)
Lels™ il
The whole tribe dsle — & y
‘d*fj-@-‘:" (“Alln/ “Wholen)

A whole month

(v-14 «Qudissya ¢¥-14 ¢Yousef §v.vv ¢Brima) (Ssiabl 4S5l a1y Jgdd

Jo= cladh Wil 4] il @l @ )l ASl sy S e g0l e Sug
Lo 2 Ogs wls el of r&:&\ J8 e £ el OF e aSTUly ¢ el
sl dsjm w}m o gl M ey i b et JLST o 2 a3 pe
o ety " pasenns gl Al (3L ey sual e Sl @L\
(o g s e LS L ibae 2 09 aled) (3 0135 L ULy el uSTW
cgdd Y Al @ Wl el o Tl NS JsleaS e — i SR J,.u,j
“himself Jio oakl i s15Y iz (reflexive pronouns) S Slad pdser.ss

(13
“ourselves’ ; “themselves’ ;

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



Internatonal Journal of

.iJL e Ol

sl Sy STl ST pasi il pased pead 3 Ayl ASTS

e e ikly saall (3 3in e oS Ol it LS B me slte slel Ol

ST s ey e ST LIS LT LS LS e s

(s saally CLeYY (3 Lene i) 1Al e e JM L Wi, cmMJ\) J,ms»

Jg\;ﬁ.u@m‘fmxe”y” :;\J& "L ety Sl S

ikt e Bl an Bty drea, J»\Nj ‘ L@JSM" Joe calals a3y &c aly

Jyae:(r) obes J7] 'ujq\ ST = J;" A ale &) JUB LS udl
(114 Qidiseya) ekl syl plad (s oo 1) sl Y1 alll sy

oo Lo OF (S aladt @ slaeV) alasenal OF ) (vovr (Brima) & auwhs xtd
STy jemed e Ml 2SI 3 ¢Mad! BaoY Bl e sl 483N
A5 e Lilo| e apld i aall (3 Sls OF (2019) Yousef _p3U Wl L oSiLadl saa

Syl e AN A4Sl O om (soiall

(Semantical Emphasis by Metaphor) 8ylawb é‘ﬂﬂ\/ Sl A Sl (5

PP IE] ) Ry
L g e O QW B)lana!
Time is a thief Iy
w“ L »\m\ djb Mf wb— \.a.@.w
SIS 34l . . 8ylaz Y|
"as" ol "like" lte 4l lgol
o wyLal
(W‘) He eats like a horse ZEV) mjbu u\.c.lf(.bww PR N
8yl
(o)\a.:my‘) Heis a plg j«ﬂ\.m‘ \.A.,Ua_: uoj«“.n.:s o)\MA!\ LA\
agidly

Time is money

e il o 8328 el g (3 gl b | weYl

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of
_..x..,.a\

u m Arabic, Linguistic and }—L—': ot
I{IL’L Literature ( ) ICESCO

AENT oo Sl S 35 ) g LLUIL e padl D5 3ST)sY!
(sl ahaly slsdl
She conveyed her feelings
through her speech 5 la
s - la elin o f . 3
< i’ I W 8 S Y s e | sl
&“A} w -~
. . L;ELXL\ Jl J.LS C)\.o.lfJa-‘J Conduit)
SISO 1 s 3)lazeT) )
. (metaphor
(LS e s oz sl
Argument is war )
A g Jlad LU 5,2 aoalin pgd pasians Slylaz !
He’s a Mary Robinson Cj‘w‘ s NECERIWE W
Osemivgy (S)lo dedy 5o
This gitl is on fire! cﬁ.@.é.o.U gl 1yskte USE JroweLy
(L";L;.'::MY\ RS ] S)WY‘) &“’T ﬁ"j Uil P <=§)L5.L-‘
The brain is a computer
. i Ol Yl
wyelt oo ol e 05 o il Ul s
Agrarll lladll £24) Al o ot 3L bl
GRS PEMREREINT entdy
She’s a star
. LRSS
e Bl o Sllaza s ki "
". wooE . oo " e FESNY:
e’ 3l gl 35 ) Sl sl

(2019 chusef) ‘_}YJJ\ %{f“ alzNY g Jj-&.z’;—\

AoYly Sl 3 55 Lbas Ay a0 @M ol b cad 3] gyl
Aosogg LB ST ag oy men il of (o)Ll 3 iall WGV g i pusinsy

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of
Y T == Arabic, Linguistic and ( ) P
I-II ,I Literature ICESCO

(Pragmatic Emphasis) (3! ! LSl (2

(oSl caall o el e et sl Sl el e Lo GLE 4S5 e
bl s I o ¢ Mt [y Lol e T g R
Ltie 32550 gl S Jo "Ll aS3l" mllaas gl 5302 Wols idlge e
EA e xS aall i (3 e Baga) Loy Led pusindy (Bl 2l 0SS
Wlenea¥1 3 &l e 580 po Bldl I e sl IS5 S 5y 4S5
U el Blele g (latly S OISTIS L bty L Lolsdl aodlly cadls

Bledly (lexis) <ls ikl g YW1 LY

3Ll (utterance) 8;ladl (p 81 LY

Bldly el aledt o YW1 LY

olgdl Bladly aalll o B g
dcii é VML;‘ ij\j\ e V4 cﬁw\ PRES @?‘ s .i&j{.&.\\ j,auJ\ ¥R (context) JL;«.M-S\
e Jle sy glesll aSedl ades £ glaslpl ASedl

A Ll s1s gell N 2 14 S L aalll S s @

ibgn (3 Blathdl ASil plasuan S w1 ol g il ad @

o (deictics) a,LaY! lgal lte apalll olall 1] 3 adl i lgsNI il @

S g andsezndl ((complements) <SS

“I found this 15,y o\jﬁ alisal L59\.@.,.3\ 4S5l e aslg Jle (83 e Islazels
locational ) FRCOR AR N “here”’ a5 caked) 0ds (3 .book here, not on the desk

“not on the LS 2l aead Lo c 4 domg Lgﬂ\ L;lu'l\ c.ajl\ 8 (deictic

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of
Y T == Arabic, Linguistic and ( ) P
I-II ,I Literature ICESCO

255 5580 SN s 5T ey L il meosdl e ASE e 33L5] AL desk”
EPV-FY VJ-& Je piiker Oy Jle= (& (Marked and Unmarked Deictics) 8,54

Speaker A: I found this pen in my bag.
Speaker B: Which one?
Speaker A: This one.

s b Yy (unmarked) ;350 pf "this" 2SS J9YI sl (JU s
bt Q;): pngy (marked) 530 se3 "this” 2l Gl slasel¥) LT UL
RECUNE Jlgmuw@wrw\&c%mAawwiﬂw

o My (il (Bl e e K8 At Gl S of 2 ods gl
LS caladt s s (S Y sal) OF (a7 o(vo1a «Yousef) sy 2l
bl r&‘“ Bors Sodd o b s

(Emphasis by Voice) dmalb 4Ssd! (5

(semol) &by pshaol] 2kl G sl 5 0 4S5 e £0dl s Soak
i e sl Ot ) Opmendlie Yl ] Ll g L eadll gl Gl @ Aol
HUIREE

Sl g W Jyemall 2l ALl paszs (Jadl b e RS .
Ses Jeldll

Gkl ahed aliseial () dgall foots cay Jondld of Joldl Jo SR OSTI3 LT @
S5l 3 b et Aokt U sS i Bale] o pshaodl

SREEME J}@.MJJ ) aled) s £ Jelll ST e aaddyl all WS ey
oLl 3 wbj diar e aelss 31 I g el G ag Wl adll o by

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of
Y T == Arabic, Linguistic and ( ) P
l-II ,I Literature ICESCO

A5y Sl Cale V1 apall Al sty (a2 Aeel) oty Auglo Y o LYl

NN ES] (ko g535) ol e I
The city wasczlfiilith l;zrethe Abbasid (( laed e”‘) L;”L?*S‘ AL Waly auuld |
The thief was caught (Jsemall o00) (Ul e 28 | ¥
The thief was caught by police (rolrell s00) il s o | ¥
The poet wrote the poem (psheoll gn) supadll slill C57 | ¢
The poem was written (Jsgeall L“S.Vo) 8 dll q,w)f o

(Y~M cQudissya) dreally A Seild FIEANIE J ot

(Emphasis by Augmentation) 843U &St ()
ool sl dda a1 dne sr) les] Ol Ladis 33000 ASHl us
1) 0 ey cidadll of Al Shlall e a8l SlesVl ods fens

a3l S ol STl b (STl o) e

cbinnd) adly caSeall sl e als ol Mg il 25 csln N Y @

il

g . S U 83b) samly Al 3 Sy 81T e 8T pusiaes Ol Y1 e 187 39
BV ez [0y 1(YY) Y] ' Solof 5a5Y by g oL o Al 2y

oWl sl apell e VA 5 (3 Lee BJUI oleaY o

O S e

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of

" m Arabic, Linguistic and sl
I{IL’L Literature ( ) ICESCO

i LS5 0 4 el oY 045

315 ¢l o Ol OBIST 1 olgal & el By 0 Y1 0da ptsand « 5T 308
Dk LS RSl lgsN e Canaly BN ANW pady aall e 398 wloY LS

e FEA] zeY 31331 g5
SbL 3 U b ) . )
) ol o sl ST O | adebfaeet g

adudl ol 3Lyl
) 3 c;‘uug‘}“ (‘}1 B
Ml i by Ll | ol ol e ANl Lazad lgs]
Candd) A%
pdsendl fedlly Bl o] 5 2l 3t Y e

(v.w\ cQudissya) Sl au sl Q‘j-’%“ t‘)’T ze2y Jgt!

(Lexical Emphasis) go;:ul\ St (C

Ay sk Y ARl Aol Iy b Lpoladly sl TN
Actually, I helped her -
ot e aSydl
Indeed, they succeeded - .
kel
In fact, you solved it -
He himself did it -
o e e Sl
I met them myself -
VS
She cleaned the house herself -
The bad boys Sl
- 4 3 asl Wl & LS
. 5 ..U‘ \J" \
P %) That was sick! aAVall) sl cdld cle L ‘}y C”J"y

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



Harar

International Journal of
Arabic, Linguistic and
Literature

L)
ICESCO

(”JA,,:L,Q” )T ”c‘J” ‘Sg_g

(sl &Lkl of ST 41 s

iy e 25) She’s killing it!
(GIENUNN|

AVall) Ol & andas ol
(AWl B3l Lo

(v.m chusef) ‘;«zu&\ A.;fjxﬁ 2\.3;.:1.4'-’?\ axlly 4 el dalall azal 1y JjA:l:J

re AT ool plisaal W o alesd) JSUN S5l OF (v213) Yousef Slol 43
ASyl Ll L5 )Lall 2. jT B il Bag else <“in fact”j “indeed”j “actually”
“yourself” 9 “itself J:x (reﬂexive pronouns) u“i"ﬂ" el a JM L;}-\

ASTW s Y alld G anse pd ps c“yourselves,’j

G Jien Bk Yly dall e IS0 el Vs slul slusad LSy (s ) BlaY
SR AL Gant oy JU e e 3 aeel) e 5 2 gas e
e Ju LS LU el el du 8 aell dsldl g "@b"
b Ll s gl sl el e il 241 3 “That was sickl”

A b Sl sl el e Ld8y il @ gl g

(Emphasis by Conjunctions) Ja: ! hgal ol LSl (b

RPN

g1 2l

Z\gjw J.«pL.C« k{) :‘"W“ ""
oo Loyt lgsl alaszaly
for — and — nor — but )

— or —yet — 50)

Loluie olie Loy @ el
Sy pllsial byt
SN T2 ) e el
(ko= si—

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1




Harar

International Journal of
Arabic, Linguistic and

Literature ( ) IC ES%E)V

AL ey Al Ly tdad!
o B! BN 53] B
because — although ) L bzl

(— if — when — while — as

donddy e Loy 1dpad)
gl pldsaal dnt &AL
— 15— Ls — O ) oo

(0f g — Of ¥ = 0f o2

e 8,5y Bad Lldl) AlodH
I worked hard and
I achieved my goals

065 25 45lgkl akadd

bl aladl 3y 3 ab L LG
ST 2y eadl S e

Although it was raining,
she went for a walk

(\Jo’dﬂ:\g .A.:szj\
LS e g eyl .
. . Gewdl Sl
& \».JJS JA‘A :\U\fl\ JsY!
(coordination)
skl e dbgs SIile L
%Mw; 7 Ay A R
ol daadl wBLL 3 U .
) g
o e 13l 1 e A e
(subordination)

M\Qulﬁ:@aj&\

(Y~\‘\ cQudissya) dmcly gl bef (z\.b'-a.w\g ..\.:fj.:U FIENIEUN Jj.x.%\

e s il Jot o 83daze ol e el aalll (gd calST S ) ;Jul

Ny Ol
dedsuind! 1gaY! Gt il ¢ g5 .
Lo oI3] cof o cz)l W] \
S IPRFRVISIRVIF S RN Y
Lot ol ¢ g e o13] 03] (igzeglt) 3 Loy
() N ¢ J (C)ERER] '
E)Tﬁ; of Vi 481 ) o L il YIS aeu ) ¢

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of

u E : ™~ Arabic, Linguistic and P
I{IL,L Literature ( ) ICESCO

Ayl 2l 3 Bl alad g1l 18 gk

o P e s PR A5 Loy gl PR ONEA P L NVESS ey AU
9 “neither...nor”j “either...or”; “both...and” tze (Y13 cQudissya) oliall
ralzey) a3 LS “not only...but also”

Itis both good and bad e

Either youorIgo e

Neither we nor them know e

She not only studies hard but also works well o

(Syntactic Emphasis) § el &Sa3l! (‘,5
i o I e e A 8 i (sl 4S5 O (vhe) Yousef JU
DU el slisy o Al 3 e jaie Yol e T e sy colldS)

Lo Rabsall CILAN 5T ey L el e (oW 3 o (drama)

Ay kYL Al A Y

e Never have I seen such

beauty dedl By 3 B b sl g Lol
e Rarely will you find such (inversion) (s5% ASe angy a5y
dedication
e Under no circumstances S
should you leave A (35 dpma Olpad pldsera e
o

e Only when he apologised Wl aled! el

(13 29
did she foreive him Only

e [t was John who called me
) S5 W e (e i Sl
e 5 SA

e Itis the challenge that makes “It is/was...who/that

it exciting
Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of
.ﬂ%L el e @ =
The queen, my lord, is dead k! Ul ez alisand A
e Here comes the hero Agmdl )T Baly e a2l u}.’gﬂ
e Yesterday Kamal travelled I jT Ol slis £ J& SSA
e On the table lay the keys LS A S\ o

(Y~\°t CYousef) Syd! -«L;S:U 3@3)&‘-}1\; el 1y o J}JA:—\
(Empbhasis by Inversion/ Fronting) n>Wlg @AE.JLs WSl (8

3 e e o el e 3% alesS Wy g ) el 2l e bl
Ak G (gl AUt wie Bl B el b e glo Y s Any alad

2 0 S5 sy o S 3 e s d e lste o LS G O
G Lo las *a; o W (3 LS O U e OF Sk aled ole s
S e W ety Janill s gl OB 4”:\9 o s 1 3 LT el Lo 3SR
Sl o 4y Jsedll 235 o ¢ GTAN Jadl 3 raos 3alall oda gty L el 3 Jadl
_gu RIPSIPUFCIES TN RRPPINE WAPE 2P u@ﬂ o anel 5y aded rp\.&« opé j\

< gfe

.J@:J\, bl 336y AL Jendld c-.uf s [0100) FW] O s 80w
’ e S OTAN @ 2 Y1 a,L AVl
VY0 8) oAl O oyl (Gels 4T o5 @

[a:(ar) >l Qﬁ;}{;w‘sﬁﬁ .

(A7) G ) el LG @

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1




International Journal of
/m Arabic, Linguistic and ( R
I I L | J icESCO

Literature

‘_}&9 VUS;)J\)«AJALJ-\ J‘”L‘;’ wj; qu (M cduJJ.;.}!\ Mlﬂ

o “The tired old man...” riled] e U
oliall e Sl G o “The man, old and tired...”

“Smartly, :dled & WS «(adverbial modifier) 4 L) Oy;&\ B of L= LS
Jeldl gy Qb8 ] a0 \jpb— Ledl Tux g‘z-aa-’. 2; she drew herself to attention
“Pleased, I was s e ‘_;0.«5\ a 3\ ‘54.\5\ oY 3 w\} cJ: s 8 L L Lesls fedll

jT <“Never have 1 seen such a sight jT ot

(v-14 «Qudissya) “Little did T know that my life changed afterwards”

(Phonetic/Phonological Emphasis) 3 ) LS (J

o Sl e egall ol Olodsitey o coanidly (Ld2dl) sl Jods 3geall 4S50
OF o858 el aalll (3 mandl G ogdll Bmyng gl ) 5 L i éau,o
3 "61" Joo st ool plisanty of copall 85 ns NS o Gl A G

V‘*““ﬁ il Gy aydd Y ) 3 ey Cadedl aled gl 3 "8 j\ cae Yl e alag

k} NSPRENIN o 5 LS (35all et degite 8oy

(Intonation) (y;%-n“ (Stress Placement) -\gw\/ ,..;S\ ) J‘.:,L\
Sl e pedl] Csall Ak (3 pd) | e LS o wblis e SR
; iy
it g5 o S 3
.bc&miﬁ\kﬁf}c'\ 2§ .
bt ) e S TR b B I
She MUST leave e
Jgdd suels 5,0) A ing? . £
( g ;u) re you going ((\JJ}H J.cfb) a,J,,L;.})L,
(JIgedd 35l pli5)l) Slinn 3Law o @ Y o5 of et alz]

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



Harar

International Journal of
Arabic, Linguistic and
Literature

L)
ICESCO

(coendl) 1O i LTl @

(P " e apass) | el

(v-13 ¢Yousef) pdly patdlf 5l oy Bl 1y 1 Joudd

gk Yy Aol

O&J\

ol g3

Water (wa/ter)

(ale G ) By p OS5 A5 By

i gall alolall

(Syllables)

He must go to

ALY S sudl sl b e Sgall i

(Stress) Akl

the clinic -
John, Isaw | bzl Ll (3,0l 0 bemdll S5l Ll a3l
(Lol U)o (o et bl

Are you coming?
Vs
You’re coming

okl g5 5 olall Ol gl dais pi0

(Intonation) e

I saw John sl pldsal o SIS i e | Syntax ) el RSA
Vs
John, I saw ASell a5 (Focus
, . Glall 72 5y Jolally skt (3 ¢ 03 Gsall glaYl
She’s amazing at - i
what she does EWOR (Prosody)
He does want to Bledy aahiinial i gkl 3 ("@"ﬂ‘ om [5}«43\ LS 3 ol

go to the park

(\‘ A9 chusef) L}j«ﬂ” ASsL aay rﬁ“w‘ DY gt

roslll (3 deeal) ASS (3 Ol CaSy ceridly pdl O @A Y £ VY Jgld

Juls ko gl sl
o ek de O o st Ul pbdld e my JeipueRe:
— . \
lese ol (L2 ¢ ) QWS OB ady sl wdaill £ 5 o

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of

" m Arabic, Linguistic and sl
ICIL’L Literature ( ) ICESCO

Syer Lgs OISTI3] Ul el e O Oldeze | Y
taole | U il et 050 lims U abadll 015713 EEE I
WJG
aiye e ol ar sl fat skl Al g3 aladll A A |
.S

= sl e OTI3 s aladll e il

S BalSl Loy (3 Chanal 39y i JoY) wladll e o "

Solly e o )l sl SIS G| e s

- %
Ll o $5ly oot
EHUPIE O] oYl akeill e i
A FH e € o) ¥t o Bl abUll | A
(2018 <Betti & Ulaiwi) &adSJ) (S gtmms Lo iy ol (3 5l dslss 1) ¥ Jgadd

Y S bl CSI JoN]

Tall building : w¥! e Ll | Gy Ol 1aall e izl | 2wV 5La

. W el Je apandl

Greenhouse : JsY! NURWXI] ’ S Y

A A s "~

SslWly (el LY il .
= & " el i baly 2 4

LA G e Bd A 8l
EWPRAY o
Between the lines <On the table

indg o) el o s e S Caos Y agdadll 5Ll

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



International Journal of

u E : ™~ Arabic, Linguistic and P
I{IL,L Literature ( ) ICESCO

el JeYi
She is reading a book

GyWly cdiall Jo bl g sl e wdy dadl

trio ) 5l
Very beautiful :2 L)l Je b 28
sl Akl Jo  wloYI i
13 ” ; C)\)ij\
and &Sy ¢ LoVl sl S e
“;& . ASH ids )
Big and bold: 4ixs iz, s
oW el e apaidl S s O sl
Very quickly
. (oY) il s said ST
055e pf

Jetadl g isloyl

(2018 «Betti & Ulaiwi) 4k Yls dall o uSTRIN 3 5l delgd 1y ¢ Jaadd

Lo (8L J20) Bl 2l Lo Baall @ ) G Lo e sl
il AU ST 3l sy (Jadl) T oY) el Ay gy apdYI G
At 3 ol 8 o

(Intonational Emphasis ) ol “Sedl (e

o Sa gl sl sl afladl U] gyall A5t S £ L ) bl
((,AI\)"o_bject/ment/r_ecord” oo et RN B 3 e fre cabldl)
(B b (2 o) muall 3 el 2yl of ((edl) “object/present/record”
S agsaall of 232l 3l Lémj b I 3 Sl e 055

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1




International Journal of

m SN S _ |
G | == Arabic, Linguistic and ( P
l-II ,I Literature ) ICESCO

DPUEYD S eV e cgadt ol sl Bk 3 Sladl Jslizd el A4S U
a5 gl jeladd i 5T sl Yty sl (LUl Ab] of Sgall a8
u“cjj th ol jT ol élx:.? dalaie Jjj SJAUo L c;w-.:\gj sl < J&uﬂ\

S Loy 5 dalaiae 38l

il 5 Lty ool dze 2NN LIS e oS30 (8 Rl Yy Gl Ol alew
L say cdd YU B)lie ool Las Bl dyall el cells mag Bddsgll SLISUI s
JWst 3 et ol e bl et 3] clphd YU il () 1gd som ) (525 5

Al dgall Gl oldle OLé o 5Ll

Gomadl obl 3 ible 45T LY “How' ol “What fbr:m,: EUNEANEHUREY
oS T L T e ST Rl (3 plsaaY e By Yo Jaadl @ LS
3 ppnd 50 Y sl 6 e Lol iuases clelaVly sLall Y paseands
o A el gl A5 3 Al b o g ol e sty 2ad
G ol e AT Jeddl 3 Gee s S Rl (gl (3 Wslas plAYly Gl

dgiebed] Ayl geid g aSgall LUYI

oSN (8 Ayl BBl Aol ST 3 Akl BBl Aol
e 2yl of alatan o b 4 35ke 8,0len 0 b
What a surprise to see you here! What an exciting adventure!
Sl sl s e Lpie ol oo 4l
What/Such an honour to meet you How thrilling this is!
W aegle al )l oda cils™0S Blay S Ul aad)) il S
How inspiring this journey has been for us | How gracefully the ballerina moved

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



HaraL

International Journal of
Arabic, Linguistic and

Literature

L)
ICESCO

Geoadl bod (3 bl AW Bl alzall sy o Jeadd

Ay sk Y Ao 3

i 2t et

g 5o

Aol Gz (3Ll ag iz

(LS Bl o pr

Y Gy of s

1l b e el oldST
I/didn’t/say/he/stole/the money

() e oAl )

o (Sb dh;" fegd) LIS
Y sl a0

e Jol e pdl iolSh sl @
blue-cyed : 3w

7T e pdh igasdl il sass @

She went to the store :>liw 2ie

bl iall Bye 0305 1l
POl RRECEN TS
(oﬁ; L}_i;j ”‘;\A”

2 sl
el

Tl laghall 1Y iz W

Like tea : Jooly (2,8 f colaslid

Ogdll sb gt agalt @ opldl L]

Q39 RENEN gw\.wf e ke wdf
S9! pdl salg 3dST AT aledd

(ool i gy 83,41 4
su-ly alS” 5 aledt 3 S

AN
Wgsall

(2018 ¢Betti & Ulaiwi) a5kt Yy G all Mhadt Jo-13 jll aslgd 1y 1 Jgidd

ety et Ji 3 pealll 3 OVt aorgl 0 AU Obgrnall Akt HbY)

Slsedl @ abemde Slls A4l Ayl 3 ASE Pley o g bl Bl ol
alll edate g Sbusdl e sue Sl oda e T By Ay aadly Aisally &gl
tSbgnall oda ol L L aslll L

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1




International Journal of

" m Arabic, Linguistic and sl
ICIL’L Literature ( ) ICESCO

Ak lg el o O e S Slsradt (1
ASsl LEMNNg dygoedt 1oy BVt @
A1 i Lty 1 Yy 8y O e 5 sl ) s
Jor il DL o el ST (v Khanfar) B5be 58 Bl
o 8 e cpaladd S 8 AU Jollt OLé L Cindeed /certainly”
ad! jols Cuig & Syl @
L;-'U Y 3 amdee phn L aledl Bl @ sk L UL agal 3 aSHd)
kW ol el e Bk e ST ] e3g 8 OMs Y1 L L Bl
(Bilingual Context) &sldl CBLwl § Sl (@
(Stress Placement) (332! sl hliad @
3 3oy A Y i sry S B Ly gd ik Gsall il eyl
v Gp LSt Al el Je iz W o(voia Betti & Ulaiwi) )

(J=2) "address/content/proiect”j (V"A“) “gldress/%tent/pr_oject”

RS S S 093

a1 AR e (ssalll 1l @
e 3 LS Vs 1,55 slas T U] Al U Bl e 3L LB (o35 5
WV a a o et slazel () &5 550 “Indeed, Tam go the school”
] daly ala atlo we

Gl odadl (y 3,801 @
gL hgably B3 sblusnt voil S Y bbb aelsdll S5 e Al s
oA o A% Reslll il asd) Ll Al Ll plen Wl S5 e

sl oL

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



HaraL

International Journal of
Arabic, Linguistic and

Literature

L)
ICESCO

(M gl plusuanl) bl o Gl S-pdl L0

Sz il e gd Al dzel

o AL ) oot Y1

ey

(Bl Ly oMl O

\
2\-1}:-1-4-}“) Indeed, knowledge is light C)Bjjﬂ\ 6.4}:5 M\ 3 J;'-\_U
sl @0 sl Gl pn | LG L) plas A1 ARl
) Y
LY 3 "Surely’ s MV wslge aokad
I am going to school tomorrow, e e E e
not today o e o (e N .
A Sedl o | Y
(55 55 shp BL] o L)) | Rusly plisinad il
. oLl 3
. slee saalie JER|
eI > Lch I ¢
Yes, I will absolutely help you (3’@\ & ASsdl v.@_‘d ER SO
S s a3 ST ST s
: 2l sl Jo oyl
‘_;.c By :V.w‘) Zgjy@}}b "record" N bl o
‘ Letylhy ol
(L}\.':J\ éa.ﬁl\ gty «JaY! Cbil\ i sl
s “object” on Gl mos gl | by sl plasal Sl
-
“insight, 9 “in sight o c“obje_ct” il @-ﬁ;ﬂ s
s v
I did clean my room! : Sl Jee alels
; Sl el
e SH we 8peaab dad 5 of BLST S Lo aomidl
Lhas A
I really wanted to! 23-*551\ N a&?-‘;&\ & C«‘M‘j
5l ) s i a0 |
He might have gone to the market! aslazl s 4l 4l
\
Syl s oid Bshaiay 1,58s o sma L

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1




International Journal of
Arabic, Linguistic and ( ) —-\m—“
I I Literature ICESCO

She certalnly knew the truth | | | |

el SN e 34U Slsrall Al AL Slaediinl 1Y Jaddd
Ruks Yy Al O
L 1

s e ] sla¥ e Jud 30 g S5 L S e Ul ey e 5, IS
cspably all uSdl tned) s Al S el ] Bl A JE e sy
@3bby el ASl e Al Y e el Aeged YD paE Le
28 Credaall 2 058 W8 gl s L aaidly il @il cda ) Slgsl sl
sl o oy — Sl ot dge Ul sgag Of Lig Al bl ;».auj s bl
kel SV 8 oy psedl) e 8 e OF L8 r = Apally Bdly 2N
S el iy ald) e w.; Ll 35l bl 3 sl olasTy s gl

e

&M

Al-Quran Al-Kareem.

Al-Solami, M. (2013). Arabic Empbatics: Phonetic and Phonological Remarks. Open Journal of
Modern Linguistics, 3(4), 314-318.

AlYousef, H. M. K., & Tengku Mahadi, T. S. (2019). Oz Translating Arabic V erbal Emphasis
into English. Arab World English Journal (AWE]) for Translation & Literary
Studies, 3(3), 68-81.

Betti, M.J., & Ulaiwi, W.A. (2018). Stress in English and Arabic: A Contrastive Study. English
Language and Literature Studies, 8(1), 83-91.

Brima, M. (2022). The Emphasis in Arabic and English: A Study in Contrast. — <I2 Y/ 4ls"als
$ley deol>, 53 214-219.

Card, E. A. (1983). A Phonetic and Phonological Study of Arabic Emphasis. & sap dxs\>-.

Helal, S. (2014). Stress in English: Prosodic & Rhythmic Complexity for Arab Learners. Concordia
Working Papers in Applied Linguistics, 5, 261-294.

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1 H



International Journal of
u - = Arabic,ILinguis:c and ( ) P
=Ta=1
AN A
Khanfar, A.M. (2016). Modes of Empbhasis in Standard English and Modern Standard Arabic: A

Contrastive Study from a Hallidayan Perspective. 45315" VI el Sl Olanes ils,
15(29), 1-15.

Qudissya, N. S. A.-R. (2019). Contrastive Linguistic Studies in Arabic and English.

Sa’di, R. A, Sharadgah, T. A., & Yaseen, M. S. (2022). Stress Misassignment in the Pronunciation
of English by Arabic-Speaking Learners: Erratic Practice or Crosshinguistic Influence?
International Journal of Arabic-English Studies (IJAES), 22(1), 79-100.

Yousef, H.N. (2019). A Linguistic Study of ‘Emphasis’ in English and Modern Standard

Avrabic. CDELT Occasional Papers in the Development of English Education,
68(1), 531-553.

Jurnal iJALAL, 2025, Bilangan 2, Isu 1



